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ACCIÓN URGENTE  

SE DESCONOCE EL PARADERO DE HOMBRE DESAPARECIDO 
Las autoridades iraníes no han determinado aún la suerte y el paradero de Yousef Silavi, 
miembro de la minoría árabe ahwazí de Irán que se halla en paradero desconocido desde 
nombre de 2009. Podría haber sido sometido a desaparición forzada y corre riesgo de 
sufrir tortura y otros malos tratos, así como ejecución extrajudicial. 

Amnistía Internacional ha sabido recientemente que Yousef Silavi, técnico jubilado de 57 años, perteneciente a la 
minoría árabe ahwazí de Irán, está en paradero desconocido desde finales de 2009. Fue visto por última vez 
alrededor del 6 de noviembre de 2009, cuando un amigo de su familia lo vio en su casa, en la ciudad de Ahvaz, 
provincia de Juzestán. Su esposa, que estaba fuera del país, visitando a sus dos hijas, que estudiaban en la 
Universidad de Damasco, Siria, informó a la policía de su desaparición a su regreso, el 8 de noviembre de 2009. La 
policía archivó la denuncia de persona en paradero desconocido menos de seis meses después, sin haber llevado a 
cabo la debida investigación. Las autoridades insisten en que Yousef Silavi no ha sido detenido oficialmente, pero la 
familia cree que lo tienen bajo custodia, dadas las restricciones y amenazas de que han sido objeto desde que 
desapareció, así como las declaraciones extraoficiales de algunos funcionarios. Días después de la desaparición de 
Yousef Silavi, el amigo de la familia que les había informado de ello fue detenido durante una noche por funcionarios 
del Ministerio de Inteligencia e interrogado acerca de él. Al parecer, lo golpearon y amenazaron, diciéndole que si 
hablaba de lo sucedido pondría en peligro su vida. Otra persona allegada a la familia fue amenazada por un miembro 
de la Guardia Revolucionaria, que le dijo que si no dejaba de buscar información sobre Yousef Silavi, la detendrían 
como a él. También un miembro de la Guardia Revolucionaria dijo a la esposa de Yousef Silavi que, si quería volver a 
ver a éste, tenía que traer a Irán a sus hijas, que estaban en contacto, dijo, con grupos iraníes de oposición en 
Damasco. Las autoridades le han impuesto estrictas restricciones para viajar fuera de Irán. 

Yousef Silavi no tiene actividades políticas. No obstante, su esposa es de una familia árabe muy destacada y activa 
políticamente, y su primo y cuñado, Mansour Silavi, muerto en 2008, fue una figura notable de la comunidad árabe 
ahwazí, que propugnaba un mayor reconocimiento de los derechos de sus miembros. Mansour Silavi fundó el grupo 
político Partido Solidaridad Democrático de Ahwaz antes de abandonar Irán, y estaba sometido a vigilancia de las 
autoridades debido a su activismo político. 

Escriban inmediatamente en inglés, en persa, en árabe, en francés, en español o en su propio idioma: 
- pidiendo a las autoridades iraníes que tomen medidas para determinar la suerte y el paradero de Yousef Silavi; 
- instándolas a que, si está bajo custodia, lo dejen en libertad, a menos que vaya a ser acusado con prontitud de 
algún delito común reconocible, en cuyo caso debe tener de inmediato acceso a su familia, a un abogado y a un 
médico, y ser juzgado de acuerdo con las normas internacionales sobre juicios justos; 
- instándolas a que ratifiquen con prontitud y sin reservas la Convención Internacional para la Protección de Todas las 
Personas contra las Desapariciones Forzadas y sus protocolos facultativos. 
 
ENVÍEN LOS LLAMAMIENTOS ANTES DEL 9 DE JUNIO DE 2016 A: 

Oficina del Líder Supremo 

The Office of the Supreme Leader 

Ayatollah Sayed 'Ali Khamenei  

Tratamiento: Excelencia / Your 
Excellency 

 

Presidente de la Magistratura 

Head of the Judiciary  

Ayatollah Sadegh Larijani  

Tratamiento: Excelencia / Your 
Excellency 
 

Y copias a: 

Presidente 
President 
Hassan Rouhani

Envíen los llamamientos a la atención de la representación diplomática de Irán acreditada en su país, cuya dirección se indica a 

continuación. Si no hay oficina diplomática iraní, envíen la carta por correo electrónico a la misión permanente de Irán ante la ONU 

(Permanent Mission of the Islamic Republic of Iran to the United Nations, 622 Third Avenue, 34th Floor, New York, NY 10017, Estados 

Unidos). Inserten a continuación las direcciones de las sedes diplomáticas locales: 

Nombre Dirección 1 Dirección 2 Dirección 3 Fax Número de fax Correo-e Dirección de correo-e Tratamiento Tratamiento 

 

Consulten con la oficina de su Sección si van a enviar los llamamientos después de la fecha indicada. 

 



 

 

ACCIÓN URGENTE 
SE DESCONOCE EL PARADERO DE HOMBRE DESAPARECIDO 

INFORMACIÓN COMPLEMENTARIA 

La hija mayor de Yousef Silavi, Mona Silavi, ayudaba a la comunidad refugiada árabe ahwazí cuando vivía en Siria. La 

autoridades de la embajada de Irán en Damasco la citaron varias veces para interrogarla. En octubre de 2009, cuando Yousef 

Silavi se hallaba en Damasco visitando a sus hijas, Mona y él fueron citados por las autoridades de la embajada para 

interrogarlos antes de que regresara a Irán ese mismo mes. La esposa de Yousef Silavi estaba fuera del país cuando 

desapareció. Había ido a visitar a sus dos hijas a Siria, y fue entonces cuando les avisaron de que hacía varios días que no se 

veía a Yousef Silavi ni se sabía nada de él. Desde su desaparición, su esposa lo ha buscado en diversos hospitales y 

depósitos de cadáveres de Ahvaz. Ha escrito cartas al líder supremo de Irán, ayatolá Sayed Ali Jamenei, y a un parlamentario 

de Ahvaz, y ha pedido ayuda a varias autoridades judiciales y de las fuerzas de seguridad. Las autoridades han hecho caso 

omiso de los intentos de la familia de Yousef Silavi de conseguir información sobre él. Les han dado explicaciones dispares, 

como decirles: "quizá vuestro padre se haya casado y no vuelva", "quizá vuestro padre haya perdido la memoria" y "quizá haya 

desaparecido a causa de un problema tribal". La esposa de Yousef Silavi tiene ahora restringida la libertad de circulación. Las 

autoridades le han dicho que sólo puede salir de Irán una vez al año, y únicamente a una lista muy limitada de países. 

La comunidad árabe ahwazí de la provincia iraní de Juzestán sostiene desde hace mucho tiempo que el gobierno la discrimina, 

especialmente en el empleo, la vivienda, el acceso a cargos políticos y el ejercicio de los derechos culturales, civiles y políticos. 

La imposibilidad de utilizar su lengua materna en la enseñanza primaria es también causa de profundo resentimiento y 

frustración. Amnistía Internacional ha documentado numerosos casos de detención de árabes ahwazíes políticamente activos o 

de miembros de sus familias por las fuerzas de seguridad. A muchos los han tenido recluidos en régimen de incomunicación y 

aislamiento en centros de detención desconocidos, sometidos a desaparición forzada, lo que aumenta el riesgo de sufrir tortura 

y otros malos tratos. También el relator especial de la ONU sobre la situación de los derechos humanos en Irán, Ahmed 

Shaheed, he expresado preocupación en sus informes sobre los casos de detención y procesamiento de árabes ahwazíes por 

actividades protegidas de promoción de los derechos sociales, económicos, culturales, lingüísticos y medioambientales. En su 

informe de octubre de 2013, el relator espacial se refirió a árabes ahwazíes torturados física y psicológicamente durante su 

interrogatorio, con métodos como azotarlos y golpearlos, y hacerlos presenciar ejecuciones y escuchar amenazas contra 

miembros de sus familias, a quienes se ha llegado a detener con el fin de que delaten a otros o los hagan presentarse a las 

autoridades. El relator especial comunicó que una persona entrevistada había dicho que en junio de 2012 habían detenido a un 

primo, un sobrino y un hermano suyos para obligar a sus hijos, que vivían en el extranjero, a regresar al país. 

El derecho internacional prohíbe absolutamente las desapariciones forzadas y especifica que en ningún caso pueden aducirse 

circunstancias excepcionales para justificarlas. Aunque la palabra "desaparición" pueda denotar un acto inocuo y pacífico, en 

realidad las desapariciones forzadas son violaciones especialmente crueles y violentas de derechos humanos. Se separa a la 

persona del mundo exterior, sabiendo que sus seres queridos no tienen idea de dónde está ni si está viva o muerta. Se la deja 

fuera del alcance de la protección de la ley, y se le niega el derecho a asistencia letrada y a un juicio justo. Órganos de tratados, 

tribunales de derechos humanos y otros mecanismos de derechos humanos han determinado reiteradamente que la 

desaparición forzada viola también el derecho a la libertad y la seguridad personales, el derecho a no sufrir tortura ni otros 

malos tratos, el derecho a un recurso y el derecho a la vida. La desaparición forzada es también un "delito continuado", que 

persiste mientras la persona desaparecida permanezca en paradero desconocido y el Estado no proporcione información sobre 

su suerte o su paradero. La desaparición forzada afecta también profundamente a los familiares y amigos de la persona 

desaparecida, que a veces tienen que soportar años de angustiosa espera hasta saber si está viva o muerta. 

Nombre: Yousef Silavi 

Sexo: hombre 
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